OPYYVJII'BIH HIYYMPK CYIJIAIT

“OBroen ’KamoOaabin spua”-r U.baynen opuyyJ/icaH Hb

JL.Yyayyu6aarap ¥ (MYHUC, LIYC)

ToBu yrra: Auenutin Hapm moneony s3poamman Yapnws bayoenvt Moneon cyonanraap oachan
XULICOH ONOH OYMIINULH 00MOP MOH2OL XINIHIIC AHSIU XINIHO OPYYVICAH 30XUONL HULIIO XI0
batioaz rom. Tyynuti nse 6on L. Jlamouncypan eyaiin Geeon JKambanaac cypeanician smxamedorc,
1959 ono xasnyyncon “Oeeon Kambanwvin apua’ Hapmat 6yma91 tom. I3 OymIdNuULie MOH2O0MY
apoamman Mazaobypsn Xarmoo (I'arm-00)-vin mycramaxicmatieaap aux yHuican 6onoeu 1969
onvl L] Jlamouncypsneutin myyesp 30XUONO XIEAICOCIH 3APUM HISIH 3AC6ap XUUCIH IXULe X
boneon opuyyncamn b6atioaz 1om. Iud 6ymaanuiie opyyyraxao Monzonvin 60101 2a0aadsvii MOH2ONY
9apoammaouiin 59 Oymasnuiie yHwudC awueracan oauna. Yz opuyynea 6onon Mowneon-Anenu
monuo 1963 ono 39p3e 9x31coH wue’d 1997 ono 39pae oyyceaxc, x0ép 6ymadn ub 39p32 9H3 OHO

X2671320CoH batidae.

Tyaxyyp yr: Opuyynea 3y, Moneon anenu opuyynea, Gseon Kambanvin spua, 4.bayoen,

bypxnor wawun

OJ0H yJCBIH MOHIOMY 3PAAMTANNH aHXAyraap XypJblH TOJI66eJ1erd, MOHIOJI CyAJIaablH
rapamrai 3pA3MT3H, AHIIMMH XaTaH XaaHbl akaJeMHHH XYHAAT mnpodeccop Yapnb3 bayneHst
90 HacHBI OM XHIX?H XOHOTMIHH 6MHe OOJIK, 9H? ayraa XyHUH OWJ] 30pHyJICaH OJIOH YJICHIH 3PA3M

IIHHKHIIMIHAN XypIbil MOHTOJ CyUTabIH XYPI3IIIPHIIIC 30XHOH Oairyynan Xuitna. @

Ayraa xeenmepd 3H3 XYH 1924 onbl 4—p capbiH 22-Hbl 670 JIyJIaaH 300JI6H YYp aMbCTalT,
AHIIIMIH 6MHOT 3pruiiH XoT 6osox Beiimoyt (Weymouth) xoron Yapnp3 PockemnmuiiHXHUN TP
Oy Xo€p Aaxb XYY Hb OOJIOH TOpxk33. AaB, 32K X0€p Hb X0&ysaa AyH CypryyiuiiH Oarm 6aiican
00710X00p XOEpP XYYI33 3pJdM HOMTOH, XYHHH JIaiTail XYH OOJTOH ecrex’d. TuiiM 0010X00p
UY.baynen Jlonmonruitn Mx CypryyauiiH MOHTOJ Cy[lasibiH raBbsiar npodeccop, bpuranuitn
AKaIeMHITH KUHX3HD THUIIYYH, IJIXHIA HAPTIM MOHTOJ CyAJajiblH 3PJA3MTAH, aX Hb JajaiH
IPPTUMH HAP XYHATIH oduiep, nHxeHep XyH OosicoH Oaitna. Y.baynen mamxwuitn 11 gaitHer ran
ua qypai3coH 1943-1946 onsl xoopoHn 3 kui bputanuiid ycan mppart anda xaaxdd. Jlapaa Hb
KemOpmxwuitn Ux Cypryynbz opk cypaiian tercree, 1955 onn “AnTan TOBYMIH 11T TOOJIIBIH
OMYUT” CHIBIAP JOKTOPBIH 33P3T XaMraamkdd. 1950-uaj oHBI 9X33p MOHTON OWYTHHH X3J193p
MOHT0JI X3J1 cypcaH 6010x00p 1955 0HOOC COHTrO10T MOHTOJ1 OUUTHUIT COHTOX XMUU3JI Masiraap 3aax
9X3IK?3. Tapa3p MOHTON cyuianbiH HAPT 3pAsMTaA b.Punuen, 1. lamauncypan, [I.Hamargopx,
X.IIpmas, ILCap-Omxkas, O.Hamuanpopxk, LI.Jdopx, f.1[»Ban1 ryaiftail TaHwimax, yyia3ax

59  MYUC-uun LIVC, npogeccop, 0okmop
60  “Momneon cyonanvin wiund uue xanonaza 11", Ux bpumanvl napm moneony spoamman Yapnws Baydenuti mondancruil 90
HACHBL 0110 30PUYICAH OTOH VIICbIH IPOIM WUHICUIIIHUL Oaza xypan, VB., MYUC, 2014-03-21-22
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XYY4HIDK siBX33. b.Punuen OGarmrait 1954 onp anx 3axmaiaap XojJ000 TOTTOOCOH 00JIOXOOpP
MUHHMHA aHXHBI Oarmn HapblH HAT XOMA3H X3A3T Oaiican. b.Punden Oarmaac XxynasdH aBcan 12
3axyjan O0JIOH Wil 3axujaai Oaigar 0eree]l HAT yaaa THArIIPID HAAA aBUUPY Y3YYIICOH OHIII.
1967 onbl 8 capaac 1968 onbl 2-p cap xypran Monronn 6aiixan vp O.Banayi, XK.[{lomnoo Hap
MOHTOJI X3THUH Oarmr xuibk O6aibk33. JK.Ilomoor 3anmyyxan 20 HacTal, SXHIPTIN XUNTr331 Oarm

OO0JIOH XOTOY XUIIAT OaiicaH XOMI9H XyydrninK Oalicad Ouima. ©!

Jlonmonsr Ux Cypryynsa Oarmraac 5xJdH caindap CypryyiuiiH 3axupali, TPOPEKTOPHIH
an0a XypTai aMpJpaliblHXaa UX3HX XYBUUT XaIlIWXK sIBCAH T3P033p JUIXUITH MOHTOJI CYUTIall]] HAP
anapaa IyypcracaH OJOH OYTI3J1 XIBIYYJICHHHA JTOTOP MOHTOJIBIH SPTHUH ypaH 30XHON, Xyy4uH
CYpBaJDK 59X OMYIIIp JarHaH aXKWJUIAX OJIOH OYTI3J TYypBUCHBI IOTOP OPUYYJITBIH TOM OYTI37

X371 X911 Oaitar oM. YYH/I:
“Anman moeu” (The Mongol Chronicle Altan Tobci. Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 1955)

“Xypa3nuii Kaszangamba xyrart”( The Jebtsundamba Khutukhtus of Urga, text, trans-

lation, and notes. Wiesbaden: O. Harrassowitz, 1961),
“Osreon JKamobaawin sapua” (Tales of an old lama, Translated by C.R.Bawden, UK, 1997)

“MOHIO0JIbIH YJAMIKJIAJIT YTTra 30XHOJbIH 13%ukuc” (Mongolian Traditional Literature:
An Anthology. London: Kegan Paul, 2003)% x3M33x nepBeH OyTaa:1 Oaiimar oM. Check
date values in: |date= (help)

Onarap OyraanmuitH norpooc L[ JlamauucypsH ryaifH YKamban eBreHeec cypBaiDKIaH
TAOMJIAIVIYK, HOM OOJToH rapracan “OBreH ’Kamoéa ibIH sipMa” HOMBIH OpUYY/ITBIH Tajlaap SpUX
r3c3H oM. Yr HoMbIT HInmkiax Yxaan, /{331 bonoscponsin xypasmsnruiin Opasm [Hnsxniarasauii
x3BiniiH ['a3paac 1959 ona x3Bi9H rapracan 93 xyynactail HOM FoM. X3IUNAT33p 9H? HOMBIH HIP
“OBrex ’KamoéabIH sipua’ XaM33X HAPTHi 600y Y.baynen ryaif myyn yrawnk opayyscaHryit
OpHO/IMITH XYMYYCUIH aHXaapaj Tarax OOJIOH Trapudruiir uiyy yTra aryynraraii 6onrox “Tales
of an old lama” x>M33H H3pIAC3H OaiiHa. Opuyyarsir OyXan Hb AITIPIHIYH SpUBAI UX yPT
3YHII 600X yYup 3HD OrYYJdJA ToJl OHLJIOTMMH TyXal Xd3[9H 3y A33p spumaap OaitHa. DHd

OpUYYJITBIH OHIUIOT X3/I2H 3YWI Oaiiraa rom.

1. DH3 HOM 0011 bor xaaHT ABTOHOMHT MOHTOJ YJICBIH YEUHUT XapyyJIcaH, TYYX COEl,
X2JTHUW 9yXajl Aypcran O0JOXbIHX Hb XyBbJ XUHT23 1961 oHx opuyyik rapracan “Xyp3sHuii
/KaB3zangam6a XyTart” XoMd33X HOMTOH Hb aryysira, CiIdB OUp J6T 0000 TAp HOMJT OPOOTYH
OJIOH COHMPXOJITOW 3yiuic 3H? HOMJ OalicaH OO0JIOXOOp OHLIOMJIOH COHTOX aBCAaH Hb MBIIMK
x3par M. Taraxmas 1959 onbl xaBmamac O6yc 1969 onsl L. JlaMauHCcypIHTHIAH TYYB3p 30XHOI
XIBJIATICOH 3apUM HOIDH 3aCBap XUKUCHH IXUUT 3X OOJITOH OpUyyJuIaa XAMI3H OHIOJICOH Oaiiaar.
3apuM HATDH 3aCBap XUMCOH X X3IMIIH OMHOX YIIH/IID AyphACcaH sBaan 00y 1959 oHbI XABIICOH
OXUUT 4 0ac YHIIICAH TIArd3d TOMOTTOXK Oaiiraa x»3par oM. OpueaniiH Tyyxuna Mx Monron yic

61  JLYynyynbaamap, “Mowneonu spoammsn Yapnvsz Bayoen”, MYUC-uiin MXCC-utin “Mouneon cyonanwin s3posm
wiumdcuneddHuLl oymaan”, Ne 30 (318), 2009, 135-139 0ax man
62  www. Charles Bawden - Wikipedia, the free encyclopedia
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60oH XX 3yyHBl 3X3H Y€ XYPTUIX TYYXHHH 30XHOJ OYTIIUUT HUIIRI TYypBHCAaH OOJIOBY
Po6ept Pymnen, U.baynen xo€pbiH MoHrosnbiH TyyX ©OonoH Bwimuam bpayn, OHon Oprenree
HapelH opuyyicaH BHMAVY-biH TyyxwitH 3-p OOTb-HOC ©6p aBTOHOMHUTHHH YEHHH TYYXUHT
opyysaH OMYCOH 30XHOJI AaHIIIA XAJIIIP XOBOP OMidd. X muid THM O0JI0OBY TIP YEHIH CyM XUii,
IIAITMH HOMBIH Xasr €c, boraplH 3acTuiiH yen 00k OaiicaH OJJOH COHMH YWJI SIBJUTBIH TyXai Or'T
Oaiixryit Oumdd. Tuitm 60710X00p OPHOUIH YHIIUTY1A]l OOAUT XYHHUH JTOMOT sipuaraap y3YyyJICoH
TP YEUHH TYYXUWUT TOAOPXOM TAHWIILyYJaX I'ICAH X3par oM. Opuyynard eMHeX YraHi “OHd
HOM XO€p y/aa X3BIAIICOH 0070B4 MOHI0JI00C rafHax OpHbI YHIIUTYAa1 TOAUN J1 TAHUI Ouni”*
XunrI3a “UX XonMarayymsaTuith eMHOX MOHTOJI OpOHI OypXHBI MIAITHH siMap OalCHBIT MIIX3

2964

YHAIDK OapIITy# TOIOPXOM Iyp 3ypTHMT erex 00JHO** XaM339H OHIIOH AypjacaH Oaiinar.

2. OH3 HOMBIT OpUyyJIaXbIH TYJJl acap UX XeJeJIMep, TIBUIID, 34 KWINWH yHraryi
yapMmainT rapracad Oaigar. AHX 5H? HOMBIT 1963 onn MaranOypaH XanTtos ryifH TyciaamKTai
yHuican Oaiinar. bonnbiH UMx Cypryymuiin 6armr Maranoypan Xantomsir Jlonnonruiitn Mx
Cypryynuitn Oiipx A0pHOT 0070H AQPUKUNH CyIIaiblH Cypryyiabd 3 capblH Xyraiaaraap
aXuIIaxaap upad1 6aiicas ye 1oMm. “YT o105 YXIP XOIAII00” Xd3MI9H MaraaoypaH ryai ux XaJasr
OaiicaH XdOMP3H Xyyuusgar OaiB. DH? 30xuoibir MaraaOypaH ryiTtail yHimruuxaan “MonHros-
AHIIM TOJB” XaMTpaH XUIX33p TOXUPoo ] XUk Oaiican 0onosu 1978 ona MarnOypaH ryait Hac
Oapk, X31yY XyH[ OaiicaH OosioBu “bu TyyHMil ayraa ux cyqyaauuiiH Oailp cyypuHJ XYpaxryu
OO0JIOBY TOJIMO JTyYCTaxbIl' aMbJIPaJIbIH 30PHIITO OOJIITOCOH® X3M3I3H ©6pTee TaHTapariax TOJHO
9H? OpPUYYJITbIH HOMTON XaMT 1997 oHJ X3BIYYJDK rapraca Ouind3. OH3 Hb MaHall H3PT 3pA3MTIH
b.PaHuMH Garmr mmr HAr3H 33pa3r OJIOH 3YHIJI TOBJIOH aXWUIaX daagar OyTi3ind XyH OaiicaH

I3C3H YT IOM.

3. OH3 HOMBIT opuyynaxbiH Tynx [loznueeBuitn “Monroa 6a Mounroauyyn” (Mon-
golia and the Mongols), C.IlypaBxaBbiH “XyBbcrajbin eMHox Ux xyp33” (Pre-revolutionary
Urga) HOMBIT®® yHIIICAaH MUHBb MX TyC OOJICOH X3MA3H JayphjacaH Oaimar. TyyHn Oac “Aaran
ToBY " (The Mongol Chronicle Altan Tobci. Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 1955), “Xyp3IsHuii
Kaszannamba xyrart”’( The Jebtsundamba Khutukhtus of Urga, text, translation, and notes.

Wiesbaden: O. Harrassowitz, 1961)%” HomyyabIr opuyyJcaH apBuH OasiH Typuuiara oaiicas Omima.

4. YT HOMJT OPCOH MIAIIMH OypXHBI X0JI000TOM OOJIOH MOHTOJ CYyAJIal, TYYXUIHH OJIOH
YT, YII Xopruiir TainbapiaxbliH TyJIA A33PX HOMYyAaap TOTTOXTYH €epHiH XUrIna OpHeauiiH
00110H MOHTOM yJICBIH SPISMTIIUNAH TYYXUilH, Cylaidraanbl 30XMOJ OYTI3/193C rajiHa OJOH TOJb

Ouumr 33par 57 6yTr2o1°® ammriacan Gaigar oM.

63 Charles Bawden, “Tales of the Old Lamas”, Published by The Institute of Buddhist Studies Tring, UK., 1997, p X

64 Charles Bawden, “Tales of the Old Lamas”, Published by The Institute of Buddhist Studies Tring, UK., 1997, p X

65 Charles Bawden, Mongolian-English dictionary, London and New York, 1997, p 1

66 Charles Bawden, “Tales of the Old Lamas”, Published by The Institute of Buddhist Studies Tring, UK., 1997, p IX

67  www. Charles Bawden - Wikipedia, the free encyclopedia

68 Charles Bawden, “Tales of the Old Lamas”, Published by The Institute of Buddhist Studies Tring, UK., 1997, p XI-XIV
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5. DH? HOMJI OPCOH TOBJ YTHYYAUHT OOJIOMXKHITH XUPAIIP OpUyYJIaH TaBbCaH Oaifiar.
XamruiiH 3x3H7 Oairaa YKam6an ToiiH raaruir “Jambal the Chaplain™ rax opuyynaaza XyynacHbI
noop Mo. Donir, probably Tib. Dkon gnyer, as in Das, p. 55 “a priest who is in charge of a Buddhist
chapel or temple and performs the daily services to the deities contained in it” xam33H Yanapa
JlaceiH Tonmuoc win TataH TaiOapiacan Oadmar. Manait cymiaad 3padMTIH H.bamkuHHAMBIH
“MOHrOJI X2JIHUI rajaaj yruid 1oas -1 “CyM Xuiiiniid xapuitn ouaur’® xaMasH TaindapiacaH
Hb Y.JlackiH 139px Taitnbapraii Oapar wkui 6aiiraa 6omoii. Mitm Galinmaap 6apar xyyaac 00iroH
199p 1-9 xypranx Taiinmbap 3YYATHHT XuicOH Oaiiraa oM. MaHail HIPT 3pIAIMTOIH, aKaaeMud
b.Punduen OGarm opuyyincaH HOMJOO MHTK Taiiabap Xuiiadr OaiicaH Owimd. DHA Tajaap MaHau

npodeccop XK.barrep 6arm H3r COHUPXOATON WITTAN TaBbX OaiicaH OMIII?.
6. 3apuM YTUITH HAT X0Epayraap X3BIDJIUNH 30peer U HapHilH aXHUIiiacad Oanar.

Kumn vb 3-p xXyyacann “bu xoruiiH masxpyy OOJCOH XYH 133" X3M33X eryyiospuir “/
Just some left-over rubbish”® xaM33H opuyynaan goop tainbapt Mo. Khogiin shavhruu is an im-

provement on khogiin shahuu in the first edition Xx3M33H TaitnOapnacan Oaiiraa om.

7. MOHTONBIH 3aH 3aHIINWI, YHAICHUMA OHIIOTTOM OJIOH YTHHT IIyya opuyyiaax Oyoy
Taiinbapnan opuyyncan Oaiaar. Kummsnoamn: “““Jlam HapbiH rad¢” Halarana rak xaBap XoopMor
Tapar uX ere’”’ XaMmidX eryynoopuiir “In spring the people would give a lot of khoormog and

9995 71

voghurt to “whiten the lamas’ guts”” "'XaM3H opuyynaaa 1oop xoopMoruir a type of fermented
milk drink xaM33H Taiinbapnaan MUHHI opuyyscaH Tapar 4 6ac a type of fermented milk drink
3K Taiibapnacan Oaiinar. OpHeIuilH XYHA eepuiiH Ouesp yyxK Y33K, Xapxk M3Ip33ryil 0o
XOOPMOT TapruiiH suiraar raprax x3uyy O0aix i naa. I'sx193 1 Taparuiir 60510xo0p yoghurt XaM33H
opuyyJaa i X0OOpPMOTUHIT 60I0X00p HAIH TOPIIMIH 3CIICIH CYYHUH YHAaa X3M33H TainbapiacaH
Hb OPHOJMIH XYHI XO€p eep siraarail 3yi1 rIATHUr Hb oinryynaxaap Oaifraa oM. XapuH
aupruiir kumis X3M33H opuyyicaH 0010BY n0op Oac fermented mares’ milk XaMI3H TONPYYIK

Taibapiacan OalHa.

8. CyM XuiianiiH YHITYUIATI3TIH X0I000TONH MOHTOJI XAJI9H OPCOH 3apUM YT O0JIOH
3YHp YTHUT 11yya opuyysicas 6aiaar. XKumms Hb: 4-p Tan “MaHK CyiaX CYYHHH YHIAT CypIrdHiIdC
aBUPYYJDK caaaar Oaiican” Xamadx eryynospuir “They used to have milch cows brought in from
herders to get milk for their tea”” xaM33H opuyyican O0aiiHa. OTYYIUIHAT TAPIATY MOJIXH MUHUI
oue 1989-1991 onwr xooponn Jlongonruiitn Ux CypryynuifH 304uH Oarmiaap axujuiacaH a3rai
3aBmiaaHaap Y.bayneH ryaitail TAaHWINAX XOEP KUIMHH Typll 7 XOHOIT XO€p yAaa XWYIIIUIGH
UHAMAPXYY YIC OJIHBIT TaljioapiaH OMITYYIDK eraer 0aibk 6mmd. Men 6-p tang “Myy ounyyH#i
0aac ux, Myy JIaMbIH Oarmr OJ0H” XAMI3X 3YUp yrur “A bad whetstone makes a lot of swart, an
bad lama has a lot of teachers”” x3m33H opuyyican Gaiiraa 60oit. 8 —p tanx “borabia masmaH
69 H.Banoicunnsam, Moneon xanuuii 2adaao yeuuin mons, YB., 2008, 89-p man
70 Charles Bawden, “Tales of the Old Lamas”, Published by The Institute of Buddhist Studies Tring, UK., 1997, p 3
71 Charles Bawden, “Tales of the Old Lamas”, Published by The Institute of Buddhist Studies Tring, UK., 1997, p 4

72 Charles Bawden, “Tales of the Old Lamas”, Published by The Institute of Buddhist Studies Tring, UK., 1997, p 4
73 Charles Bawden, “Tales of the Old Lamas”, Published by The Institute of Buddhist Studies Tring, UK., 1997, p 6
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Oarmaxan 30puysiaH TYWIIXd 12 jJam ypramk HOM YHIIFDK Oaimar” XaMadX eryyiospuir “At
the anniversary service for the “strengthening of the feet” of the Holy One twelve lamas read
the scriptures continuously”” xaM33H opuyyican Oaimar. IllaBman Oatmaxan TYHISX AT Hb
Hac OysIHBIT ypTaTraxaj Tycrai 3aH Y1 Oalijar yupaac baymenuii opayysira epeHxuiiiee Taapu
Oaiiraa 6omoBY “‘strengthening of the feet” X3M33H 1Iyya OpUyyJICaH Hb YTTHIT apaii Oy rpyyJIcoH
TanTail O0aiiHa. ['9X 135 enMuii 6atT OpIIUT X3MI3X YTTHIT WITTK Oaiiraa 6010x00p OypyyTrax yi

00JIHO.

9. XYHHUI X0U HApUUT TAP YUIT Hb OyIOy yTraujaH opuyyicaH Oaigar. Har xwuiims
taraxax 46-p tana “Smaan Ynmoguita xyy” raxuir “Goat Chimed’s son”” X3M33H opuyyicaH
OaiiHa. Manail X311 MMHXIANIH HIPT cyuiaad rnpodeccop b.I1ypas-Ounp “Xyydun yr” xamaax
oeryyJiadd “OHd HOMA UM yrcuiiH Oyaruir XKamban monup, L.JlamauHCYpsH HaAp 333HTIH
Hb, TYYX2H XYHUI HAPT3H Hb TOB TOAOPXOM TAMJSIIAH YJIJIICOH Hb XOXKMOO OOAJIOT yXaaHTa
XYMYYCHUWH CaliH )W YHIIC TOK X3JDK 0010X Oaiix. YYHA: “amMbl Xyyd sipuanyyn -1 Oairaaraap
arcaan coHupxb€: JKamOan nonup, baaxas nonup, Mepaonoil HsipaB, xory jaira Mepxas,
Taxura MepHsM, rom600 j1am Jlyrapskas, ramy [yrapxas, Canayit 0nunay, xaanrad L[aasmxamo0a,
canrai nam Jlorcom, a3praauiin 6apaa 6omory, XKarap 3014, [larsa nynxap, [lynnar xua, lapian
6anau, CapaaTIp Tycnary, bangan xaunH, Apiaa taibk, Xypid 03iic, Axait 633¢, ArBaaH 304H,
Hopounys rangaa, Conom racryit, CogHoM 3aHTH, 6BreH HOEH [ammopk, CapasHaH oTod, banaug
10BoH, Hamxkun TyHcar co€r, L[pBasH TapryyH, Paam 3axupary, ['mmmnoan xyun, ez 3aman, Aroyp
3aiican, [{paxa rapx, XKacaa Tymmmoan, JIsrmar coitBon, Mepiaripr ¢aM0sH, XKurkun ToitH, Humk
nonbuii, l'omOomono#t ryen, Manmsymup xyrart, Jamaun gyxan, Yoibkua nam, YoiHXOp BaH,
banganuppss ryH, cyn ryn Camxmsaras, JlaBaa Malipas, Llark rasui, JlyBcangongor nopix, bar-
Ouup mangap, lancan ymzan, nordud ymsan Yumon, ['amrkamir noopom60, IpadHd mMaapamoda,
Arsaan nxapamb6a, [lIupusn xoHOH, OHIEp TAr39H, HaBaan padxamba, Hopos xamba, JlamoOwuit
maspaH, JKanxan3 xyrart, bagamaopx mansas, L[ppsHuuman gaa nam, Xana 4uH BaH, ArBaa”

xamba, Xyp3> xamba Bamman woimOon, TyBasHxaMmI[ gamaid j1am rax Mot

X3M33H Oyrauiir
TOOYHH OpyyJicaH Oaliraa Gereej 51 OyrAMHT Yyr4idH OOJIOH yTrawiaH opuyysicaH OaiHa. Xod

HAIpUiTH Taaap manai H.Hancanmaa moKTOpBbIH X9/9H caiixaH eryyJa 6ac Owuil.

OupceT Hb AYrHK x313x31 Y.baynenuit “Opren JXamOanblH sipua” HOMBIH Opdyyira
0051 ®OpUIHX Hb LOXOH TAMASIIACHIP VX XdIMArayylmanTuitH eMHeX MOHroi opoH]T OypXHBI
MIANIMH Map OalCHBIT MAI3X/ YHADK OapIIryi ToHopxoi ayp 3ypruir 6010H MOHIOIBIH TYYX
co&NTOM X0I000TON OJIOH yXarnaxyyHsIr OpHOIUIH aHIIN XAJT YHIIUTYIA] 6rd 4aJcaH YHIXI9P
caifH opuyynThIH O0yT3371 00JIcoH OaiiHa. MeH Heree Tajiaap MOHTOJI 3aHIIWII, OypXHBI MIAITHHTAN
XOJIOOOTON 3YMIHIT XOPX3H Opuyyiax, OpdyylIaxblH TYAA SaX HIYPryy XeIeIMepiex, YTThIT
XK XalX YJIr3p KUIIST MOHTOJBIH 3aJlyy OopuyyJaryaaj cypramiian Oaifraa xapar oM. Tuiim

00JI0X00p OpUyyATa XHUife X3IMI3H CHTTMK Oaiiraa maHait 3anyy opuyynaruua U.baynennii n133p
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OPYYVJII'BIH LHIYYM?K CYI[JIAJT

HAp QypACAH OPUYYATbIH OYTIYYIUMT TYIraH YHIIUX X3PArTdi 0eree] TYyHI3C UX 3YWIUIT

CypaJiiaHa X3Md3H XdJ9X OaiiHa.

ON THE TRANSLATION OF “TALES OF AN OLD LAMA”
BY CHARLES BAWDEN

Charles Bawden is a world-famous Mongolist, who compiled dictionary and translated

many books in his lifetime. Among his valuable translation works, “Tales of the Old Lamas”

played an important role. First, he read this book in Mongolian with the help of Magadburen Hal-

tod. He has translated it for 34 years. His translation introduced a unique picture of religious life

in Mongolia just before the catastrophic period of the early revolutionary time to the westerners.

Numerous essential words related to Mongolian customs, tradition, history, nomadic life style,

Mongolian Buddhism and shamanism have been explained in detail. This translation can be useful

for the Mongolian young translators.
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